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ŘÁD AGENTŮ HRÁČŮ 

FOTBALOVÉ ASOCIACE ČESKÉ REPUBLIKY 

 

ČÁST PRVNÍ  

OBECNÁ USTANOVENÍ  
 

§ 1  

Výklad některých pojmů 

 

1. Pro účely tohoto řádu se následujícími pojmy rozumí: 

a) Agentura: právnická osoba, která si udržuje, zahrnuje, zaměstnává nebo jinak 

jedná jako prostředek pro podnikatelské záležitosti jednoho nebo více Agentů. 

b) Kontakt: (i) jakýkoli fyzický osobní kontakt nebo kontakt prostřednictvím 

jakéhokoli elektronického prostředku s Klientem; (ii) jakýkoli přímý nebo 

nepřímý kontakt s jinou osobou nebo organizací spojenou s Klientem, jako je 

člen rodiny nebo přítel; nebo (iii) jakékoli jednání, kdy Agent používá nebo 

směřuje jinou osobu nebo organizaci k tomu, aby Klienta kontaktovala v jejím 

zastoupení způsobem popsaným v bodech (i) nebo (ii). 

c) Klient: FAČR, členský klub, hráč, trenér nebo LFA, které mohou pověřit 

Agenta poskytováním Služeb Agenta. 

d) Spolupracující agent: Agent, který spolupracuje s jiným Agentem v důsledku 

toho, že jsou: (i) zaměstnáni nebo smluvně zavázáni stejnou Agenturou, která 

poskytuje Služby Agenta; (ii) oba jsou řediteli, akcionáři nebo spoluvlastníky 

stejné Agentury, která poskytuje Služby Agenta; (iii) jsou manželi, 

registrovanými partnery, sourozenci nebo rodičem a dítětem nebo nevlastním 

dítětem; nebo (iv) uzavřeli jakékoli smluvní nebo jiné dohody, formální nebo 

neformální, o opakované spolupráci při poskytování jakýchkoli služeb nebo na 

sdílení příjmů nebo zisků ze kterékoli části Služeb Agenta. 

e) Angažující subjekt: klub, FAČR nebo LFA, která může angažovat hráče nebo 

trenéra. 

f) Agent: fyzická osoba, která je licencovaná FIFA k poskytování Služeb Agenta. 

g) Služby Agenta: služby související s fotbalem poskytované pro nebo jménem 

Klienta, včetně jakéhokoli jednání, související nebo přípravné komunikace s 

účelem, záměrem a/nebo úmyslem uzavřít transakci. 

h) Jednotlivec: hráč nebo trenér. 

i) Zájem: (i) jakékoli vlastnictví právnické osoby, prostřednictvím které je 

ovlivňována; a/nebo (ii) pozice, která může umožňovat výkon materiálního, 

finančního, obchodního, správního, manažerského nebo jiného vlivu na 

záležitosti fyzické nebo právnické osoby, ať už přímo nebo nepřímo a ať už 

formálně nebo neformálně. 

j) Ostatní služby: jakékoliv služby poskytované Agentem pro nebo jménem 

Klienta jiné než Služby Agenta, včetně, ale ne výlučně poskytování právního 
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poradenství, finančního plánování, skautingu, konzultace, správy osobnostních 

práv a vyjednávání obchodních smluv. 

k) Platforma: digitální platforma provozovaná FIFA, prostřednictvím níž probíhá 

licenční proces, řešení sporů, odborný rozvoj a reporting. 

l) Řád: Tento Řád agentů v účinném znění. 

m) Uvolňující subjekt: klub, FAČR nebo LFA, které hráč nebo trenér opouští, aby 

byl zaměstnán a/nebo zaregistrován Angažujícím subjektem. 

n) Odměna: hrubá finanční odměna za zaměstnání stanovená v profesionální, 

pracovní nebo obdobné smlouvě, zahrnující základní odměnu nebo mzdu, 

případné podpisové bonusy a jakoukoli částku splatnou, pokud jsou splněny 

určité podmínky (například bonus za věrnost nebo výkon). Pro vyloučení 

jakýchkoli pochybností hrubá odměna nezahrnuje budoucí kompenzace za 

přestupy a žádné nepeněžní výhody, jako je poskytnutí vozidla, ubytování nebo 

telefonní služby, při výpočtu hrubé finanční kompenzace. 

o) Smlouva o zastupování: písemná dohoda s cílem stanovení právního vztahu 

pro poskytování Služeb Agenta. 

p) RSTP: FIFA Regulations on the Status and Transfer of Players v účinném znění. 

q) RWWI: FIFA Regulations on Working with Intermediaries v účinném znění. 

r) Zprostředkovatelský řád FAČR: předpis FAČR stanovující pravidla pro 

registrované zprostředkovatele účinný do 30. 9. 2023. 

s) LFA: Ligová fotbalová asociace. 

t) Specifikovaná transakce: transakce, kde jsou definovány a identifikovány 

všechny zúčastněné strany. 

u) Transakce: (i) zaměstnání, registrace nebo deregistrace hráče u klubu; (ii) 

zaměstnání trenéra u klubu, LFA nebo u FAČR; (iii) převod registrace hráče z 

jednoho klubu do druhého; (iv) vytvoření, zrušení nebo změna smluvních 

podmínek Jednotlivce 

v) FFAR: FIFA Football Agent´s Regulations v účinném znění. 

Výrazy odkazující na fyzické osoby se vztahují na obě pohlaví. Jakýkoli výraz v 

jednotném čísle se vztahuje na množné číslo a naopak. 

 

§ 2  

    Cíle 

 

1. FIFA má v souladu se svým postavením povinnost upravovat všechny aspekty přestupů 

ve fotbalovém prostředí. Hlavními cíli systému, který za tímto účelem FIFA vytváří, 

jsou: 

a) ochrana smluvní stability mezi profesionálními hráči a kluby; 

b) podpora rozvoje mladých hráčů; 

c) podpora a posilování solidarity mezi profesionálním a amatérským fotbalem; 

d) ochrana nezletilých; 

e) udržení soutěžní rovnováhy; a 

f) zajištění integrity sportovních soutěží. 

2. Úprava činnosti Agenta zajišťuje, že jednání Agenta je v souladu s principy dle odst. 1 

a současně s následujícími cíli: 
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a) stanovení minimálních profesionálních a etických standardů pro činnost Agenta; 

b) zajištění kvality služeb poskytovaných Agenty Klientům a stanovení rozumné 

výše poplatků za tyto služby; 

c) zamezení střetu zájmů za účelem ochrany Klientů; 

d) zlepšení finanční a administrativní transparentnosti; 

e) ochrana hráčů, kteří nemají zkušenosti nebo informace týkající se fotbalového 

přestupového systému; 

f) posílení smluvní stability mezi hráči, trenéry a kluby; 

g) předcházení zneužívání slabší smluvní strany a jiných neetických jednání. 

 

§ 3  

Působnost 

 

1. Tento řád upravuje činnost Agentů v rámci FAČR a platí: 

a) pro všechny Smlouvy o zastupování, které mají vnitrostátní rozměr; nebo 

b) pro jakékoli jednání související s vnitrostátním přestupem nebo vnitrostátní 

Transakcí. 

2. Smlouva o zastupování má vnitrostátní rozměr vždy, když: 

a) upravuje poskytování Služeb Agenta týkajících se Specifikované transakce v 

souvislosti s vnitrostátním přestupem v rámci FAČR nebo přesunem trenéra 

mezi dvěma členskými kluby nebo mezi členským klubem a reprezentačním 

týmem FAČR; nebo 

b) upravuje poskytování Služeb Agenta týkajících se více než jedné Specifikované 

transakce, z nichž jedna souvisí s vnitrostátními přestupy v rámci FAČR nebo s 

přesunem trenéra mezi dvěma členskými kluby nebo mezi členským klubem a 

reprezentačním týmem FAČR. 

3. Tento Řád se rovněž vztahuje na Smlouvy o zastoupení, které v době jejich uzavření 

současně: 

a) upravují Služby Agenta;  

b) jsou uzavřené mezi Agentem a Klientem registrovaným ve FAČR; 

c) netýkají se Specifikovaných transakcí souvisejících s mezinárodním přestupem.  

 

ČÁST DRUHÁ 

ZÍSKÁNÍ LICENCE AGENTA 

 

§ 4  

Obecná ustanovení 

 

1. Fyzická osoba se může stát Agentem na základě postupu stanoveného v článcích 4 až 

10 FFAR. 

2. Osoba dříve licencovaná jako Agent podle  předpisů FIFA je osvobozena od požadavku 

složit zkoušku dle FFAR v případě, že splňuje podmínky stanovené v článku 23 FFAR. 
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3. Licence udělená FIFA opravňuje Agenta poskytovat Služby Agenta v rámci FAČR. 

Agent, který poskytuje Služby Agenta  v rámci FAČR, je povinen řídit se tímto Řádem 

a všemi předpisy FAČR. 

§ 5  

Dodržování podmínek způsobilosti 

 

1. FAČR informuje FIFA o jakémkoli podezření vztahujícím se na Agenty nebo na 

žadatele o licenci Agenta, které se týká nedodržení podmínek způsobilosti stanovených 

v článku 5 FFAR. 

2. FAČR poskytuje FIFA součinnost při vyšetřování možného nedodržení podmínek 

způsobilosti stanovených v článku 5 FFAR, a to předáním všech relevantních informací, 

které má k dispozici nebo které si FIFA vyžádá. 

 

ČÁST TŘETÍ 

ČINNOST AGENTA 

 

§ 6  

Obecná ustanovení 

 

1. Služby Agenta je oprávněn poskytovat pouze Agent. 

2. Agent je povinen být členem FAČR a vždy splňovat podmínky způsobilosti uvedené v 

článku 5 FFAR. 

3. Agent je oprávněn vykonávat svou činnost prostřednictvím Agentury. Zaměstnanci 

Agentury nebo osoby, které s Agenturou spolupracují a nejsou Agenty, nesmí 

poskytovat Služby Agenta a jsou povinni zdržet se jakéhokoliv Kontaktu s potenciálním 

Klientem za účelem podpisu Smlouvy o zastupování. Agent je plně odpovědný za 

porušení tohoto Řádu jakýmkoliv jednáním své Agentury, jejích zaměstnanců, 

spolupracujících osob nebo jiných zástupců Agentury. 

4. Následující fyzické nebo právnické osoby nesmějí mít žádný podíl na jakékoli činnosti 

Agenta nebo jeho Agentury: 

a) Klienti; 

b) jakákoliv osoba, která není způsobilá stát se Agentem § 4 tohoto Řádu; 

c) jakákoliv osoba nebo subjekt, který vlastní nebo drží, přímo nebo nepřímo, 

jakékoli práva související s registrací hráče v rozporu s článkem 18bis nebo 

článkem 18ter RSTP. 

 

§ 7  

Zastupování 

 

1. Agent může poskytovat Služby Agenta Klientovi pouze po uzavření písemné Smlouvy 

o zastupování s tímto Klientem. 
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2. Pouze Agent je oprávněn Kontaktovat potenciálního Klienta nebo s Klientem uzavřít 

Smlouvu o zastupování za účelem poskytování Služeb Agenta. 

3. Smlouva o zastupování může být mezi Jednotlivcem a Agentem uzavřena maximálně 

na dobu dvou let. Maximální doba trvání Smlouvy o zastupování může být prodloužena 

pouze uzavřením nové Smlouvy o zastupování. Jakékoliv ustanovení o automatickém 

prodloužení Smlouvy o zastupování nebo jiné ustanovení, které prodlužuje Smlouvu o 

zastupování na dobu delší než maximální možnou dobu jejího trvání, je od počátku 

neplatné. 

4. Agent je oprávněn mít s  Jednotlivcem uzavřenu ve stejném období pouze jedinou 

Smlouvu o zastupování. Před uzavřením Smlouvy o zastupování s Jednotlivcem nebo 

před sjednáním úpravy již exitující Smlouvy o zastupování s Jednotlivcem je Agent 

povinen: 

a) písemně informovat Jednotlivce, aby zvážil, zda se v souvislosti s uzavřením 

Smlouvy o zastupování nevyužije nezávislé právní poradenství; a 

b) získat od Jednotlivce písemné potvrzení, že buď (i) využil právní poradenství 

dle předchozího ustanovení nebo (ii) se rozhodl právní poradenství dle 

předchozího ustanovení nevyužít. 

5. Smlouva o zastupování uzavřená mezi Angažujícím subjektem nebo Uvolňujícím 

Subjektem a Agentem není omezena maximální dobou trvání. 

6. Agent může v daném okamžiku uzavřít s Angažujícím subjektem nebo Uvolňujícím 

subjektem několik Smluv o zastupování, pokud se tyto Smlouvy o zastupování týkají 

různých Transakcí. 

7. Smlouva o zastupování je platná pouze tehdy, obsahuje-li následující minimální 

náležitosti: 

a) jména smluvních stran; 

b) doba trvání (pokud se uplatní); 

c) výši odměny za poskytování Služeb Agenta; 

d) definici povahy Služeb Agenta, které mají být poskytnuty; 

e) podpisy smluvních stran. 

8. V rámci jedné Transakce může Agent poskytovat Služby Agenta a Ostatní služby pouze 

pro jednu smluvní stranu. Jedinou výjimkou z tohoto pravidla je tzv. povolené duální 

zastoupení, kdy Agent může poskytovat Služby Agenta a Ostatní služby zároveň pro 

Jednotlivce a pro Angažující subjekt v rámci téže Transakce, pokud jsou oběma Klienty 

za tímto účelem předem uděleny výslovné písemné souhlasy. 

9. V rámci jedné Transakce není Agent oprávněn poskytovat Služby Agenta a Ostatní 

služby zároveň: 

a) Uvolňujícímu subjektu a Jednotlivci; nebo 

b) Uvolňujícímu subjektu a Angažujícímu subjektu; nebo 

c) všechny smluvím stranám. 

10. Agent a s ním Spolupracující agent nemohou poskytovat Služby Agenta a Ostatní služby 

pro různé Klienty v rámci jedné Transakce s výjimkou povoleného duálního zastoupení 

dle ustanovení odstavce 8 tohoto článku. 

11.  Každá smlouva o přestupu nebo profesionální smlouva uzavřená v rámci Transakce, 

která byla uzavřena v návaznosti na poskytnutí Služeb Agenta, musí obsahovat jméno 

Agenta, jméno jeho Klienta, jeho číslo licence FIFA a jeho podpis. 
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12. Klient je oprávněn v rámci Transakce vyjednávat a uzavřít smlouvu bez spolupráce 

s Agentem. Pokud se tak stane, je Klient povinen tuto skutečnost výslovně uvést v 

příslušné smlouvě o přestupu nebo profesionální smlouvě. 

13. Jakékoliv ustanovení Smlouvy o zastupování, které: 

a) omezuje možnost Jednotlivce samostatně jednat a uzavírat profesionální 

smlouvu bez zapojení Agenta; a/nebo 

b) sankcionuje Jednotlivce, pokud bude samostatně jednat a/nebo uzavře 

profesionální smlouvu bez zapojení Agenta,  

je od počátku neplatné. 

14. Smlouva o zastupování může být kdykoli ukončena jednou ze stran, pokud k tomu 

existuje oprávněný důvod. Strana, která Smlouvu o zastupování ukončí bez 

oprávněného důvodu, musí druhé straně zaplatit náhradu vzniklé škody. Oprávněným 

důvodem pro ukončení Smlouvy o zastupování je situace, kdy po jedné ze smluvních 

stran nelze rozumně očekávat, že by na základě principu dobré víry mohla pokračovat 

ve smluvním vztahu za sjednaných podmínek. Výše uvedené se týká zejména, nikoliv 

však výlučně, následujících situací: 

a) odebrání nebo pozastavení licence Agenta; 

b) disciplinární trest zákazu výkonu činnosti; 

c) zákaz registrace nových hráčů, buď na národní nebo mezinárodní úrovni, po 

dobu nejméně jednoho celého přestupního období. 

 

§ 8  

Zastupování nezletilých hráčů 

 

1. Nabídku (a/nebo jakékoli následné kroky směřující k uzavření Smlouvy o zastupování) 

týkající se Služeb Agenta směrem k nezletilému hráči nebo jeho zákonnému zástupci 

lze učinit nejdříve šest měsíců před dosažením věku patnácti let hráče. Nabídku lze 

v tomto případě učinit až po získání předchozího písemného souhlasu zákonného 

zástupce nezletilého hráče. 

2. Agent, který má zájem zastupovat nezletilého hráče nebo zastupovat klub v Transakci 

týkající se nezletilého hráče, je povinen nejprve úspěšně absolvovat stanovený kurz 

CPD pro nezletilé stanovený FIFA. Dále je Agent povinen dodržovat všechny 

požadavky na zastupování nezletilých hráčů vyplývající z předpisů FAČR a právních 

předpisů České republiky. 

3. Smlouva o zastupování mezi Agentem a nezletilým hráčem bude platná a účinná pouze 

tehdy, když: 

a) splňuje minimální požadavky uvedené v článku 12 odstavec 7 FFAR; 

b) Agent dodržel povinnosti obsažené v odstavci 1 a 2 tohoto článku; a 

c) je podepsána nezletilým hráčem a jeho zákonným zástupcem.. 

4. Porušení povinností obsažených v odstavci 1 tohoto článku bude potrestáno v souladu 

s příslušným ustanovením Disciplinárního řádu FAČR.  
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§ 9  

Poplatek za služby – obecné zásady 

 

1. Agent je oprávněn Klientovi účtovat poplatek za služby tak, jak je sjednán ve Smlouvě 

o zastupování. 

2. Platba poplatku za služby podle Smlouvy o zastupování může být provedena výhradně 

Klientem Agenta. Klient nesmí jakýmkoliv způsobem zmocnit třetí stranu, aby platbu 

dle předchozí věty provedla za něj. 

3. Jedinou výjimkou ze zásady uvedené v odstavci 2 tohoto článku je situace, kdy Agent 

zastupuje Jednotlivce a jeho sjednaná roční odměna je nižší nebo rovna 200 000 USD, 

a to bez započítání sjednaných podmíněných plateb. V takovém případě je Angažující 

subjekt oprávněn domluvit se jednotlivcem, že za Jednotlivce uhradí poplatek za služby 

sjednaný mezi Jednotlivcem a Agentem ve smlouvě o zastupování. V takovém případě 

musí být splněny následující podmínky: 

a) platba poplatku za služby provedená za Jednotlivce Angažujícím subjektem 

neovlivní plnění povinností a loajalitu Agenta vůči Jednotlivci. Tato platba 

zároveň nesmí vytvořit žádný typ závislosti nebo podřízenosti Agenta vůči 

Angažujícímu subjektu; 

b) platba poplatku za služby provedená za Jednotlivce Angažujícím subjektem 

nesmí být vyšší než poplatek za služby sjednaný ve Smlouvě o zastupování 

uzavřené mezi Jednotlivcem a Agentem; 

c) Angažující subjekt není oprávněn započítat platbu poplatku za služby 

provedenou podle tohoto odstavce proti Odměně Jednotlivce.  

4. Poplatek za služby se Agentovi hradí na základě řádně vystavené faktury. 

5. Agent má nárok na poplatek za služby pouze tehdy, pokud poplatek odpovídá službám 

předem sjednaným ve Smlouvě o zastupování a Smlouva o zastupování je platná a 

účinná v době, kdy jsou příslušné Služby Agenta poskytnuty. Pokud je profesionální 

smlouva nebo obdobná smlouva sjednána na dobu přesahující dobu trvání Smlouvy o 

zastupování, může Agent obdržet poplatek za služby i po uplynutí Smlouvy o 

zastupování po dobu, po kterou je Jednotlivcova profesionální či obdobná smlouva 

platná a účinná a pokud tak bylo předem sjednáno ve Smlouvě o zastupování.  

6. Poplatek za služby se hradí po uzavření každého přestupního období, a to ve splátkách 

každé tři měsíce po dobu trvání příslušné profesionální nebo obdobné smlouvy.  

7. Základem pro výpočet poplatku za služby je výhradně Odměna skutečně uhrazená 

Jednotlivci, a poplatek za služby se z této vyplacené Odměny vypočítává poměrným 

způsobem. 

8. Pokud je profesionální či obdobná smlouva uzavřena na dobu kratší než šest měsíců, 

platba poplatku za služby se provede jednorázově po uplynutí doby trvání této 

profesionální či obdobné smlouvy.  

9. Agent není oprávněn přijmout poplatek za služby v případě, že se jedná o Služby Agenta 

související s nezletilým hráčem s výjimkou situace, kdy tento nezletilý hráč podepisuje 

svou první nebo další profesionální smlouvu. 

10. Pokud Agent zastupuje Angažující subjekt a Jednotlivce v rámci stejné Transakce podle 

ustanovení § 7 odst. 8 tohoto Řádu (povolené dvojí zastoupení), Angažující subjekt je 

oprávněn zaplatit až 50 % z celkové výše poplatku za služby. 
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11. Uvolňující subjekt je povinen hradit Agentovi poměrnou část poplatku za služby až po 

obdržení příslušné splátky přestupové částky od třetí strany. Uvolňující subjekt je 

povinen řádně informovat Agenta o obdržení jakékoliv splátky této přestupové částky.   

12. Agent není oprávněn obdržet jakýkoliv poplatek za služby, který se ještě nestal 

splatným, a který vychází ze sjednané profesionální či obdobné smlouvy, pokud: 

a) Jednotlivec přestoupí do jiného Angažujícího subjektu před uplynutím doby 

trvání této sjednané profesionální či obdobné smlouvy; nebo 

b) tato sjednaná profesionální či obdobná smlouva byla jednostranně předčasně 

ukončena Jednotlivcem bez oprávněného důvodu a Agent zastupoval 

Jednotlivce v době tohoto jednostranného předčasného ukončení smlouvy. 

13. Všechny platby poplatků za služby Agentům budou prováděny prostřednictvím FIFA 

Clearing House v souladu s předpisy FIFA Clearing House. V případě, že předpisy 

FIFA Clearing House neupraví platby odměn za služby Agentům ke dni vstupu tohoto 

řádu v účinnost, platby poplatků za služby budou prováděny přímo Agentům, dokud 

předpisy FIFA Clearing House tyto platby poplatků neupraví platby odměn za služby. 

 

§ 10  

Maximální výše poplatku za služby 

 

1. Poplatek za služby, který se vyplácí Agentovi za výkon Služeb Agenta, se stanoví 

následovně: 

a) při zastupování Jednotlivce nebo Angažujícího subjektu na základě Odměny 

Jednotlivce; 

b) při zastupování Uvolňujícího subjektu: na základě přestupové částky za 

příslušnou Transakci. 

2. Maximální výše poplatku za služby vyplacené za poskytování Služeb Agenta v rámci 

jedné Transakce, bez ohledu na počet Agentů poskytujících Služby Agenta konkrétnímu 

Klientovi, je: 

 

 Maximální výše poplatku za služby 

Klient Roční Odměna 

Jednotlivce nižší než 

nebo rovná  

USD 200 000 (nebo 

ekvivalent) 

Roční Odměna 

Jednotlivce vyšší než 

USD 200 000 (nebo 

ekvivalent) 

Jednotlivec 5 % z Odměny 

Jednotlivce 

3 % z Odměny 

Jednotlivce 

Angažující subjekt 5 % z Odměny 

Jednotlivce 

3 % z Odměny 

Jednotlivce 

Angažující subjekt a 

Jednotlivec (povolené 

dvojí zastoupení) 

10 % z Odměny 

Jednotlivce 

6 % z Odměny 

Jednotlivce 

Uvolňující subjekt 

(přestupová částka) 

10 % z přestupové částky 
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Pro odstranění pochybností platí následující: 

a) při výpočtu příslušného omezení výše poplatku za služby souvisejícího s Odměnou 

Jednotlivce se nezohlední žádné podmíněné platby; 

b) pokud je roční Odměna Jednotlivce vyšší než 200 000 USD (nebo ekvivalent), 

roční částka nad 200 000 USD podléhá omezení ve výši 3 % v případě, že Agent 

zastupuje Jednotlivce nebo Angažující subjekt. V případě, že Agent zastupuje jak 

Přijímající subjekt, tak Jednotlivce (povolené duální zastoupení), podléhá roční 

částka nad 200 000 USD omezení ve výši 6 %.  

c) výpočet přestupové částky nesmí zahrnovat: 

i. jakoukoliv částku, která byla zaplacena jako náhrada za porušení smlouvy v 

souladu s článkem 17 nebo přílohou 2 RSTP; a/nebo 

ii. jakoukoliv částku související s podílem na dalším přestupu hráče.  

3. Pokud Agent nebo Spolupracující Agent v průběhu období 24 měsíců před nebo po 

Transakci vykonával nebo vykonává Ostatní služby pro Klienta, který se účastnil této 

Transakce, bude se předpokládat, že Ostatní služby tvořily součást Služeb Agenta 

poskytnutých v rámci této Transakce, pokud není prokázán opak. 

4. Pokud Agent a/nebo Klient nevyvrátí předpoklad uvedený v odstavci 3 tohoto článku, 

poplatky zaplacené za Ostatní služby se považují za součást poplatků za služby 

zaplacené za Služby Agenta poskytnuté v rámci této Transakce. 

 

 

§ 11  

Práva a povinnosti 

 

1. Agent: 

a) je oprávněn poskytovat Služby Agenta jakémukoli Klientovi, se kterým uzavře 

písemnou Smlouvu o zastupování obsahující minimální podmínky popsané 

v ustanovení článku 7 odst. 7  tohoto Řádu a v článku 12 FFAR; 

b) nesmí provést Kontakt s Klientem, který je vázán exkluzivní Smlouvou o 

zastupování s jiným Agentem, a to s výjimkou období posledních dvou měsíců 

trvání této exkluzivní Smlouvy o zastupování; 

c) nesmí uzavřít Smlouvu o zastupování s Klientem, který je vázán exkluzivní 

Smlouvou o zastupování s jiným Agentem, a to s výjimkou období posledních 

dvou měsíců doby trvání této exkluzivní Smlouvy o zastupování. 

2. Agent je povinen: 

a) vždy jednat v nejlepším zájmu svého Klienta; 

b) respektovat a dodržovat stanovy, předpisy, směrnice a rozhodnutí příslušných 

orgánů FIFA, konfederací a členských asociací; 

c) při poskytování Služeb Agenta se vyhýbat střetu zájmů; 

d) zajistit, aby jeho jméno, číslo licence, podpis a jméno jeho Klienta byly uvedeny 

ve všech smlouvách uzavřených v návaznosti na poskytnutí Služeb Agenta; 

e) vždy splňovat požadavky na oprávnění k výkonu činnosti podle článků 5 a 17 

FFAR; 

f) platit roční licenční poplatek FIFA do termínu stanoveného v Platformě, jak je 

uvedeno v článcích 7 a 17 FFAR; 
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g) dodržovat požadavky na neustálé vzdělávání (CPD), jak je popsáno v článcích 9 a 

17 FFAR; 

h) dodržovat požadavky na průběžné zveřejňování a reporting, jak je popsáno níže 

v písmenu j) tohoto článku a v odstavci 4 tohoto článku; 

i) okamžitě informovat příslušný orgán nebo orgány o porušení tohoto Řádu, nebo 

pravidel, předpisů či etického kodexu FIFA, konfederací a členských asociací; 

j) nahrávat na Platformu: 

i. do 14 dnů od uzavření, změny nebo ukončení Smlouvy o zastupování: 

příslušnou Smlouvu o zastupování a informace požadované na Platformě; 

ii. do 14 dnů od uzavření: jakoukoli dohodu s Klientem jinou než Smlouvu o 

zastupování, včetně, ale nikoliv výlučně dohody týkající se Ostatních služeb, 

a informace požadované na Platformě; 

iii. do 14 dnů od platby poplatku za službu: informace požadované na Platformě; 

iv. do 14 dnů od platby poplatku souvisejícího s jakoukoli dohodou uzavřenou 

s Klientem jinou než Smlouvou o zastupování: informace požadované na 

Platformě; 

v. do 14 dnů od vzniku: jakoukoliv smluvní nebo jinou dohodu mezi Agenty o 

spolupráci při poskytování jakýchkoliv služeb nebo sdílení příjmů nebo 

zisků z jakékoliv části jejich Služeb Agenta; 

vi. do 14 dnů od vzniku: jakékoliv informace, které by mohly ovlivnit povinnost 

Agenta splňovat požadavky na způsobilost; a 

vii. do 14 dnů od vzniku: jakoukoliv dohodu o narovnání či vypořádání 

uzavřenou s Klientem nebo jiným Agentem. 

k) v případě provozování své činnosti  prostřednictvím Agentury, nahrávat na 

Platformu: 

i. do 14 dnů od první Transakce, kterou Agentura provedla: strukturu 

vlastnictví, identitu akcionářů/podílníků, procentuální podíl v jejím 

základním kapitálu a/nebo identitu jejích skutečných majitelů; 

ii. do 14 dnů od první Transakce, kterou Agentura provedla: počet Agentů, kteří 

používají stejnou Agenturu k provozování svých podnikatelských záležitostí, 

a jména všech jejích zaměstnanců; a 

iii. do 30 dnů od vzniku: jakékoli změny informací, které byly dříve poskytnuty 

v souvislosti s Agenturou. 

3. Agent se nesmí dopustit následujícího jednání, ani se o takové jednání pokusit: 

a) oslovovat, vstupovat do jednání, podnikat jakékoli kroky, nabízet nebo jakýmkoli 

způsobem podporovat jednání mezi stranami s cílem uzavřít Transakci (včetně 

mediálních prohlášení), týkající se jakéhokoli Jednotlivce s cílem přimět jej k 

předčasnému ukončení profesionální smlouvy bez oprávněného důvodu nebo k 

porušení jakéhokoli závazku z profesionální smlouvy; 

b) nabízet nebo platit jakékoli neodůvodněné osobní, finanční nebo jiné výhody, 

přímo nebo nepřímo, pro: 

i. jakéhokoli funkcionáře nebo zaměstnance FAČR, klubu nebo LFA v 

souvislosti se Službami Agenta; nebo 

ii. Jednotlivce (nebo jakéhokoli člena rodiny, zákonného zástupce nebo přítele 

Jednotlivce) v souvislosti se Smlouvou o zastupování s tímto Agentem. 

c) tajit před Klientem podstatné skutečnosti, a to včetně, ale nikoliv výlučně: 
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i. neinformování o střetu zájmů (i kdyby takový střet zájmů byl jinak povolen 

tímto řádem); nebo 

ii. neoznámení písemné nabídky (jakýmkoli prostředkem komunikace) učiněné 

Klientovi. 

d) obcházet omezení poplatku za služby stanovené tímto Řádem, přímo nebo 

nepřímo, například záměrně zvyšovat poplatek za služby, který by byl účtován 

Klientovi za ostatní služby. 

e) přijmout platbu přestupové částky nebo tréninkové kompenzace, která je splatná v 

souvislosti s přestupem hráče mezi členskými kluby. To zahrnuje, bez omezení, 

jakákoliv práva, jak jsou popsána v článku 18ter RSTP. 

f) zapojit se, přímo nebo nepřímo, do bridge transferu v souladu s definicí v RSTP 

nebo vlastnit nebo držet jakákoli práva související s registrací hráče v rozporu s 

článkem 18bis nebo článkem 18ter RSTP. 

g) porušit tento Řád jakýmkoliv jiným způsobem. 

4. S ohledem na zveřejňování a reporting je Agent povinen: 

a) okamžitě informovat Klienta o jakékoliv písemné nabídce (jakýmkoli způsobem 

komunikace), kterou obdržel v souvislosti s Klientem; 

b) na žádost Klienta poskytnout Klientovi kopii příslušné Smlouvy o zastupování 

nebo jakékoli jiné písemné smlouvy týkající se Ostatních služeb, kopii 

profesionální smlouvy nebo jakýchkoli jiných písemných dokumentů získaných v 

souvislosti se Službami Agenta, či harmonogram veškerých plateb jakéhokoli 

druhu, které byly Agentovi vyplaceny v souvislosti s Transakcí, které se zúčastnili; 

a 

c) na žádost spolupracovat s příslušnými orgány každé členské asociace, konfederace 

a/nebo FIFA a poskytnout tomuto orgánu veškeré požadované informace, a to 

jakýmkoliv požadovaným způsobem. 

 

5. V případě, že nebude umožněno splnění povinnosti dle odst. 2 písm. j) a k) tohoto Řádu 

ve vztahu ke Smlouvám o zastupování bez mezinárodního prvku a vnitrostátním 

přestupům nebo vnitrostátním Transakcím, jsou Agenti povinni tyto povinnosti splnit 

nahráním do Informačního systému FAČR, případně poskytnout Komisi pro činnost 

agentů FAČR jí určeným způsobem, a to dokud nebude tato možnost umožněna na 

Platformě. Podrobnosti týkající se plnění povinností dle tohoto odstavce, jakož i 

způsobu zrušení registrace Smlouvy o zastupování dle § 7 odst. 14 tohoto Řádu, upraví 

Komise pro činnost agentů FAČR nařízením.  

 

§ 12  

Dodržování licenčních podmínek 

 

1. Pokud Agent: 

a) přestane v jakémkoliv okamžiku splňovat požadavky pro získání licence; 

b) neuhradí roční poplatek za licenci FIFA do termínu stanoveného na Platformě; 

c) nesplní požadavky na stálé profesní vzdělávání (CPD) v příslušném kalendářním 

roce; nebo 

d) nesplní své povinnosti ohledně reportingu; 
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jeho licence bude automaticky dočasně pozastavena. 

2. Generální sekretariát FIFA je zodpovědný za prověřování plnění požadavků uvedených 

v odstavci 1 tohoto článku. 

3. Pokud nastane situace dle odst. 1 písm. a) tohoto článku: 

a) generální sekretariát FIFA oznámí Agentovi, že má důvodné podezření, že 

nesplňuje požadavky pro získání licence, a informuje Agenta o automatickém 

dočasném pozastavení licence; 

b) případ bude předán k posouzení Disciplinární komisi FIFA. 

4. Pokud nastane situace dle odstavce 1 písm. b), c) nebo d) tohoto článku: 

a) generální sekretariát FIFA informuje Agenta o nesplnění povinností a o 

automatickém dočasném pozastavení licence; a 

b) pokud Agent nesplní svou povinnost do 60 dnů od automatického dočasného 

pozastavení licence, tato licence mu bude odebrána. 

 

ČÁST ČTVRTÁ 

PRÁVA A POVINNOSTI KLIENTŮ 

 

§ 13  

Spolupráce s Agenty 

 

1. Klienti:  

a) mohou spolupracovat s Agenty za účelem poskytnutí Služeb Agenta, pokud se 

nerozhodnou řešit své záležitosti samostatně; 

b) jsou povinni včas a řádně uhradit Agentovi sjednaný poplatek za služby, a to v 

souladu s tímto Řádem, příslušnou Smlouvou o zastupování, profesionální 

smlouvou, případně smlouvou o přestupu; 

c) jsou povinni se před podpisem příslušné Smlouvy o zastupování přesvědčit, že je 

Agent držitelem licence FIFA; 

d) jsou povinni spolupracovat s příslušným orgánem každé členské asociace, 

konfederace a/nebo FIFA v souvislosti s jakýmkoli požadavkem těchto orgánů 

týkajícím se Agenta; 

e) jsou oprávněni požadovat od Agenta přehled všech plateb jakéhokoli druhu (včetně 

všech odměn, poplatků a výdajů), které se vztahují k danému Klientovi; 

f) jsou povinni neprodleně nahlásit FIFA, příslušné konfederaci a FAČR jakékoliv 

porušení tohoto Řádu. 

 

2. Klienti, kteří jsou kluby, musí do 14 dnů od vzniku příslušné skutečnosti nahrát do 

systému FIFA TMS: 

a) systémem FIFA TMS požadované informace o dokončení každé Transakce, která je 

mezinárodním přestupem, v němž je klub zapojen; 

b) jakoukoli změnu, nebo ukončení příslušné Smlouvy o zastupování; 
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c) jakoukoli smlouvu s Agentem, která není Smlouvou o zastupování, včetně, ale 

nikoliv výlučně týkající se Ostatních služeb a systémem FIFA TMS požadované 

informace; 

d) systémem FIFA TMS požadované informace po zaplacení poplatku nebo odměny 

spojené s jakoukoli smlouvou uzavřenou s Agentem, která není Smlouvou o 

zastupování. 

 

3. Klienti (a případně jejich funkcionáři) se nesmí dopustit následujícího jednání, ani se o 

takové jednání pokusit: 

a) spolupracovat s osobou, která nemá licenci FIFA, při poskytování Služeb Agenta 

nebo takovou osobu k poskytování Služeb Agenta zmocnit; 

b) přijmout nebo požadovat od Agenta jakoukoli neoprávněnou osobní, finanční nebo 

jinou výhodu; 

c) poskytnout či nabídnout Agentovi, nebo jakémukoli členovi jeho rodiny nebo jiné 

osobě spojené s tímto Agentem, plnění jakéhokoli druhu, buď přímo nebo nepřímo, 

a to s výjimkou sjednaného poplatku za služby; 

d) zasahovat nebo jakýmkoliv způsobem ovlivňovat svobodu Jednotlivce vybrat si 

Agenta dle svého uvážení; 

e) obcházet omezení poplatku za služby dle tohoto Řádu, a to přímo nebo nepřímo, 

nebo se takového obcházení účastnit nebo se na něm podílet; 

f) mít či získat jakýkoliv podíl v Agentuře nebo záležitostech Agenta v souladu s 

článkem 11 odstavcem 4 FFAR; 

g) přímo nebo nepřímo nutit nebo navádět Jednotlivce k porušení podmínek jeho 

Smlouvy o zastupování s Agentem; 

h) neprodleně nenahlásit FIFA, příslušné konfederaci a FAČR jakékoliv porušení 

tohoto Řádu; 

i) umožnit Agentovi nebo Agentuře získat podíl v jejich strukturách;  

j) porušit tento Řád jakýmkoliv jiným způsobem. 

 

ČÁST PÁTÁ 

ZVEŘEJŇOVÁNÍ A PUBLIKACE 

 

§ 14  

Zveřejňování a publikace 

 

1. FIFA zveřejňuje: 

a) jména a podrobnosti týkající se všech Agentů; 

b) jména a podrobnosti týkající se Klientů, které Agenti zastupují, exkluzivitu nebo 

neexkluzivitu jejich zastoupení a datum ukončení Smlouvy o zastupování; 

c) Služby Agentů poskytované každému Klientovi; 

d) jakékoli tresty uložené Agentům a Klientům; a 

e) podrobnosti o všech Transakcích týkajících se Agentů, včetně částek poplatků za 

služby, které byly Agentům vyplaceny. 
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2. V případě, že nebude ze strany FIFA umožněno zveřejňování ve vztahu ke Smlouvám 

o zastupování bez mezinárodního prvku a vnitrostátním přestupům nebo vnitrostátním 

Transakcím, provede zveřejňování a publikaci dle odst. 1 Komise pro činnost agentů 

FAČR jí určeným způsobem, a to dokud nebude tato možnost umožněna na Platformě. 

 

 

ČÁST ŠESTÁ 

ŘEŠENÍ SPORŮ 

 

§ 15  

Příslušnost 

 

1. Bez ohledu na právo Agenta nebo Klienta domáhat se svých práv před obecným 

soudem, má příslušný orgán FIFA (Agent Chamber of the Football Tribunal) pravomoc 

rozhodovat o sporech: 

a) vzniklých v souvislosti se Smlouvou o zastupování s mezinárodním prvkem (viz 

čl. 2 odst. 2 FFAR); 

b) pokud byl vznesen nárok v souladu s příslušnými procesními pravidly (Procedural 

Rules Governing the Football Tribunal); a 

c) pokud neuplynuly více než dva roky od události, která dala vznik sporu s tím, že 

posouzení uplynutí této časové lhůty bude v každém jednotlivém případě ex officio 

zkoumáno. 

2. Podrobná procesní pravidla pro řešení sporů jsou stanovena v Procedural Rules 

Governing the Football Tribunal. 

3. Bez ohledu na právo Agenta nebo Klienta domáhat se svých práv před obecným soudem 

má Sbor rozhodců FAČR pravomoc rozhodovat o sporech vzniklých v souvislosti se 

Smlouvou o zastupování bez mezinárodního prvku, pokud je Klient členem FAČR 

v době uzavření Smlouvy o zastupování (viz čl. 2 odst. 3 FFAR). 

 

ČÁST SEDMÁ 

DISCIPLINÁRNÍ ZÁLEŽITOSTI 

§ 16  

Pravomoc a působnost  

 

1. Disciplinární komise FIFA a případně Etická komise FIFA jsou oprávněny v ukládat 

tresty Agentovi nebo Klientovi, který poruší FFAR, Stanovy FIFA nebo jakékoliv jiné 

předpisy FIFA, a to v souladu s FFAR, Disciplinárním kodexem FIFA a Etickým 

kodexem FIFA. FIFA je příslušná k rozhodování všech záležitostí týkajících se: 

a) jakéhokoli provinění týkajícího se Smlouvy o zastupování s mezinárodním prvkem 

(viz čl. 2 odst. 2 FFAR); nebo 
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b) jakéhokoliv provinění souvisejícího s mezinárodním přestupem nebo mezinárodní 

Transakcí. 

2. Generální sekretariát FIFA kontroluje dodržování FFAR, a to zejména následujícím 

způsobem: 

a) Každá osoba, která obdrží výzvu k poskytnutí informací, je povinna poskytnout 

plnou spolupráci tím, že na vyžádání v rozumné lhůtě dodá dokumenty, informace 

nebo jakýkoli jiný materiál jakéhokoli druhu, který vlastní, stejně jako vyhovět 

požadavkům na zajištění a poskytnutí dokumentů, informací nebo jakéhokoli 

jiného materiálu jakéhokoli druhu, který daná osoba nemá k dispozici, ale je 

oprávněna ho získat. Nedodržení těchto požadavků generálního sekretariátu FIFA 

může vést k uložení trestu ze strany Disciplinární komise FIFA. Pokud o to 

generální sekretariát FIFA požádá, dokument (nebo jeho část) musí být poskytnut 

v anglickém, francouzském nebo španělském jazyce. 

b) Elektronická oznámení učiněná prostřednictvím Platformy nebo FIFA TMS nebo 

zaslaná na e-mailovou adresu poskytnutou prostřednictvím Platformy nebo FIFA 

TMS jsou považována za řádné prostředky komunikace a budou považována za 

dostačující k určení běhu časových lhůt. 

c) Po provedení vyšetřování může generální sekretariát FIFA předat případy porušení 

FFAR Disciplinární komisi FIFA v souladu s Disciplinární řádem FIFA.  

d) Po provedení vyšetřování může generální sekretariát FIFA předat případy etického 

pochybení v souvislosti s FFAR Etické komisi FIFA v souladu s Etickým kodexem 

FIFA. 

3. Etická komise FAČR je oprávněna ukládat tresty Agentovi nebo Klientovi, který poruší 

tento Řád. Etická komise FAČR je příslušná k rozhodování ve všech záležitostech 

týkajících se: 

a) jakéhokoli provinění týkajícího se Smlouvy o zastupování bez mezinárodního 

prvku (viz čl. 2 odst. 3 FFAR); nebo 

b) jakéhokoli provinění spojeného s vnitrostátním přestupem nebo vnitrostátní 

Transakcí. 

4. Komise pro činnost agentů FAČR kontroluje dodržování tohoto řádu, a to zejména 

následujícím způsobem: 

a) Každý člen FAČR, který obdrží výzvu k poskytnutí informací, je povinen 

poskytnout plnou spolupráci tím, že na vyžádání v rozumné lhůtě dodá dokumenty, 

informace nebo jakýkoli jiný materiál jakéhokoli druhu, který vlastní, stejně jako 

vyhovět požadavkům na zajištění a poskytnutí dokumentů, informací nebo 

jakéhokoli jiného materiálu jakéhokoli druhu, který daný člen FAČR nemá k 

dispozici, ale je oprávněn ho získat. Nedodržení těchto požadavků Komise pro 

činnost agentů FAČR může vést k uložení trestu ze strany Etické komise FAČR.  

b) Elektronická oznámení učiněná prostřednictvím úřední desky FAČR, 

Informačního systému FAČR nebo zaslaná na e-mailovou adresu poskytnutou 

prostřednictvím Platformy, TMS nebo IS FAČR jsou považována za platné 

prostředky komunikace a budou považována za dostačující k určení běhu časových 

lhůt. 

c) Po provedení vyšetřování může Komise pro činnost agentů FAČR předat případy 

porušení tohoto Řádu Etické komisi FAČR v souladu s Disciplinární řádem FAČR.  
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ČÁST OSMÁ 

PŘECHODNÁ A ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

 

§ 17  

Přechodná ustanovení 

 

1. Smlouvy o zastupování, jejichž platnost končí 1. 10. 2023 nebo později, které jsou 

platné v době schválení tohoto Řádu, ačkoli nesplňují minimální požadavky stanovené 

v článku 7 odstavci 7 tohoto Řádu, zůstávají v platnosti na původně sjednané období, 

ale nemohou být prodlužovány. 

2. Jakékoli nové Smlouvy o zastupování nebo prodloužení stávajících Smluv o 

zastupování musí být od 1. 10. 2023 v souladu s tímto Řádem. 

3. Osoba, která uzavřela Smlouvu o zastupování, je povinna získat licenci podle FFAR, 

aby mohla od 1. 10. 2023 poskytovat Služby Agenta. Nezíská-li osoba působící jako 

registrovaný zprostředkovatel FAČR licenci podle FFAR, FAČR je nebude považovat 

za Smlouvy o zastupování, jichž je smluvní stranou, a zruší jejich registraci.  

 

§ 18  

Platnost a účinnosti 

 

1. Tento Řád byl schválen Výkonným výborem FAČR na jeho zasedání dne 5. 9. 2023 a 

nabývá účinnosti 1. 10. 2023. Povinnost Klientů využívat pouze Agenty k poskytování 

Služeb Agenta v souvislosti s Transakcemi je účinná od 1. 10. 2023. 

2. Zprostředkovatelský řád FAČR se tímto ruší k 30. 9. 2023. 

3. Tento Řád byl novelizován dne 8. 11. 2023 s účinností od 9. 11. 2023.  

 


